
 

 
Nos Iau, 09 Ionawr 2025 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 09 Ionawr 2025 
am 7.30,  Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 09 January 2025 
at 7.30 at Salem Vestry, Penmachno 

 
1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 

2. Datganiad o fuddiant 

3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 

4. Materion yn codi o’r cofnodion blaenorol (nid fel 

arall ar yr agenda) 

5. Adolygiad o Bolisïau’r Cyngor 

6. Gohebiaeth 

7. Adroddiad cyllidol a praesept 

8. Materion cynllunio 

9. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 

2. Declaration of interest 

3. Confirmation of the minutes of the previous 

meeting 

4. Matters arising from the previous minutes 

(not otherwise on the agenda) 

5. Review of the Council's Policies 

6. Correspondence 

7. Fiscal report and precept 

8. Planning applications 

9. Any other business 

 
Presennol:  
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Is Gadeirydd) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Cadeirydd) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 
 
Ymddiheuriadau: 
Bethan Corrigan 
Owen Davis 

Present: 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Deputy Chairperson) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Chairperson) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 
 
Apologies: 
Bethan Corrigan 
Owen Davis 

 

 

  



 
Agorwyd y cyfarfod gan y cadeirydd. 
 
Mynegwyd cydymdeimlad i'r Clerc a'i ŵr yn dilyn colled 
drist tad Paul. 

The meeting was opened by the chairperson. 
 
Condolences were expressed to the Clerk and his 
husband following the sad loss of Paul’s father. 
 

 

Datganiad o fuddiant 
Datganodd Dafydd Gwyndaf fuddiant fel cadeirydd 
pwyllgor lleol y Gymdeithas Cŵn Defaid Rhyngwladol. 
Roedd y gymdeithas wedi gofyn am gyfraniad a 
datganodd Dafydd Gwyndaf y byddai'n gadael y cyfarfod 
pan fyddai'r drafodaeth yn digwydd. 

Declaration of interest 
Dafydd Gwyndaf declared an interest as chairperson of 
the local committee of the International Sheepdog 
society. The society had asked for a donation and Dafydd 
Gwyndaf declared that he would leave the meeting 
when the discussion took place. 
 

Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 19 Tachwedd 2024 fel 
rhai cywir, Dylan Davies yn cynnig a Dafydd Gwyndaf yn 
eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the 19 November 2024 meeting were 
accepted as a true record, proposed by Dylan Davies and 
seconded by Dafydd Gwyndaf. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
 

Toiled Cyhoeddus: Adroddwyd bod un pris wedi ei 
dderbyn ar gyfer y llawr newydd. Penderfynwyd cysylltu 
â chwmni gwahanol a chymharu prisiau cyn bwrw 
ymlaen â'r gwaith. 

Public Toilet: It was reported that one quote had been 
received for the new floor. It was decided to contact a 
different company and compare quotes before going 
ahead with the work. 
 

Cyffordd Ffordd Grenyn gyda'r B4406: Adroddwyd bod 
y drych newydd yn ei le. 

Grenyn Road Junction with B4406: It was reported that 
the new mirror is in place. 
 

Llwybr Cyhoeddus 55 – Y Waen: Adroddwyd nad oedd y 
gwrych wedi ei thorri o hyd. Penderfynwyd cysylltu â 
Cartrefi Conwy eto. 

Footpath 55 – Y Waen: It was reported that the hedge 
had still not been cut. It was decided to contact Cartrefi 
Conwy again. 
 

Diffibrilwyr: Adroddwyd nad oes gan Gwm Penmachno 
unrhyw ddiffibrilwyr sy'n gweithio. Bydd diffibrilwyr, 
bocsys a chysylltiadau newydd i bŵer yn costio £4,394 + 
TAW. Penderfynwyd gwneud cais, ar frys, am arian 
grant. 
 

Defibrillators: It was reported that Cwm Penmachno has 
no working defibrillators. New defibrillators, cabinets 
and connections to power will cost £4,394 + VAT. It was 
decided to apply, urgently, for grant funding. 

Bws Ysgol: Adroddwyd bod y Cyngor Sir wedi dilyn y bws 
ysgol o Gwm Penmachno i Lanrwst heb weld unrhyw 
broblemau. Penderfynwyd gofyn iddynt ddilyn y bws 
prynhawn sy'n brysurach yn aml. 

School Bus: It was reported that the County Council had 
followed the school bus from Cwm Penmachno to 
Llanrwst without witnessing any problems. It was 
decided to ask them to follow the afternoon bus which 
is often busier. 
 

SP Energy: Adroddwyd bod y Cyngor Cymuned wedi 
trefnu cyfarfod ar gyfer yr holl randdeiliaid ddydd 
Mercher 15 Ionawr. 

SP Energy: It was reported that the Community Council 
had arranged a meeting for all stakeholders on 
Wednesday 15 January. 
 

Dathliad Nadolig: Adroddwyd bod dathliad Nadolig y 
pentref wedi bod yn llwyddiant. Penderfynwyd gwneud 
trefniadau gwell ar gyfer codi'r goeden Nadolig cyn y 
Nadolig nesaf. 

Christmas Celebration: It was reported that the 
Christmas celebration had been a success. It was decided 
to make better arrangements for erecting the Christmas 
tree before next Christmas. 

 

 



 
Cyfarwyddwr Angladdau: Adroddwyd nad oedd 
trefnydd angladdau lleol wedi talu ei fil o hyd. 
Penderfynwyd cysylltu ag ef eto. 

Funeral Director: It was reported that a local funeral 
director had still not paid his bill. It was decided to 
contact him again. 
 

Adolygiad o Bolisïau’r Cyngor Review of the Council’s Policies 
 

Penderfynwyd mabwysiadu Polisi Ymddygiad 
Annerbyniol i ddarparu amgylchedd diogel i gynghorwyr 
a staff weithredu ynddo ac i sicrhau bod gwaith y cyngor 
yn cael ei wneud mewn modd effeithlon ac effeithiol. 
Claire Roberts yn cynnig a Dafydd Gwyndaf yn eilio. 

It was decided to adopt an Unacceptable Behaviour 
Policy to provide a safe environment for councillors and 
staff to operate within and to ensure the work of the 
council is undertaken in an efficient and effective 
manner. Proposed by Claire Roberts and seconded by 
Dafydd Gwyndaf. 
 

Gohebiaeth Correspondence 
 

Rali Modur: Adroddwyd bod nifer o gwynion wedi eu 
derbyn am rali modur sydd ar ddod gyda mwy na 90 o 
geir yn gyrru drwy'r pentref am ddwy awr o 3 o'r gloch y 
bore. Nid fu unrhyw ymgynghori â’r Cyngor Cymuned a 
deellir mai digwyddiad pwynt-i-bwynt oedd y rali yn 
hytrach na ras ac nad oes angen caniatâd gan y Cyngor 
Cymuned i’w threfnu. 

Motor Rally: It was reported that a number of 
complaints had been received about a forthcoming 
motor rally with more than 90 cars driving through the 
village for two hours from 3am. There had been no 
consultation with the Community Council and it was 
understood that the rally was a point-to-point event 
rather than a race and does not require permission from 
the Community Council. 
 

Grŵp Tai Penmachno: Adroddwyd y byddai'r grŵp yn 
hoffi cynrychiolaeth gan y Cyngor Cymuned. 
Gwirfoddolodd Claire Roberts yn garedig. 

Housing Group Penmachno: It was reported that the 
group would like representation from the Community 
Council. Claire Roberts kindly volunteered. 
 

To Stabl: Adroddwyd bod pryder wedi ei fynegi am y to 
stabl yn y goedwig i'r de o ‘Pen Y Ffridd 
Llanerchigwynion’. Penderfynwyd cysylltu â CNC sy'n 
rheoli'r tir cyfagos. 

Stable Roof: It was reported that concern had been 
expressed about the stable roof in the forest south of 
Pen Y Ffridd Llanerchigwynion. It was decided to contact 
NRW who manage the neighbouring land. 
 

Rhandiroedd: Adroddwyd bod y Gymdeithas 
Rhandiroedd wedi gofyn am gyfraniad tuag at eu 
cronfeydd. Penderfynwyd peidio cyfrannu ond eu 
cyfeirio at elusen Penmachno. 

Allotments: It was reported that the Allotments Society 
had asked for a contribution towards their funds. It was 
decided not to contribute but to direct them to the 
Penmachno charity. 
 

Adroddiad Cyllidol a Praesept 
 
Darparodd y Clerc restr o'r holl drafodion ariannol ers y 
cyfarfod diwethaf i'w dadansoddi. Cytunwyd bod popeth 
mewn trefn. Penderfynwyd adolygu taliadau i'r 
contractwr sy'n cynnal y mynwentydd. 
 
 
Cytunwyd ar praesept o £16,094 ar gyfer 2025-26. Claire 
Roberts yn cynnig a Geraint Thomas yn eilio. 
 

 

 

Financial Report and Precept 

 
The Clerk provided a list of all financial transactions since 
the last meeting for analysis. It was agreed that 
everything was in order. It was decided to review 
payments to the contractor who maintains the 
cemeteries. 
 
Precept of £16,094 was agreed for 2025-26. Proposed by 
Claire Roberts and seconded by Geraint Thomas. 
 

Materion Cynllunio Planning 
 



 
Tŷ Mawr: Adroddwyd bod y cyngor wedi ysgrifennu i 
gefnogi newidiadau i gais cynllunio ar gyfer Tŷ Mawr, 
Wybrnant. 

Tŷ Mawr: It was reported that the council had written in 
support of changes to a planning application for Tŷ 
Mawr, Wybrnant. 

 

 

 

 

Materion eraill Other matters 
 

Carrog: Adroddwyd bod problem gyda llifogydd o drac 
newydd y goedwig i'r de o Carrog, i'r gorllewin o Ffordd 
Hafod Rhedwydd. Penderfynwyd trefnu cyfarfod safle 
gyda CNC. 

Carrog: It was reported that there is a problem with 
flooding from the new forest track south of Carrog, west 
of Hafod Rhedwydd Road. It was decided to arrange a 
site meeting with NRW. 
 

Cwlfert Ffordd Groesffordd: Adroddwyd bod cwlfert 
sydd wedi'i rwystro yn achosi problemau ar Ffordd 
Groesffordd ger llwybr cyhoeddus 55. Penderfynwyd 
adrodd y mater i'r Cyngor Sir. 

Culvert Ffordd Groesffordd: It was reported that a 
blocked culvert is causing problems on Ffordd 
Groesffordd near to footpath 55. It was decided to 
report the matter to the County Council. 
 

Twll yn y Ffordd: Adroddwyd bod twll yn y ffordd ger y 
lloches bws yng nghanol Penmachno. Penderfynwyd 
adrodd y mater i'r Cyngor Sir. 

Pothole: It was reported that there is a pothole near to 
the bus shelter in the centre of Penmachno. It was 
decided to report the matter to the County Council. 
 

Baw Cŵn: Adroddwyd bod problem gyda baw cŵn ar 
Ffordd Ty'n Y Ddol. Penderfynwyd gosod arwydd i 
rybuddio am ddirwyon am beidio clirio ar ôl cŵn. 

Dog Mess: It was reported that there is a problem with 
dog mess on Ffordd Ty'n Y Ddol. It was decided to put up 
a sign warning of fines for not clearing up after dogs. 
 

Gadawodd Dafydd Gwyndaf y cyfarfod. Dafydd Gwyndaf left the meeting. 
 

Sioe Cŵn Defaid: Adroddwyd bod Treialon Cenedlaethol 
Cŵn Defaid Cymru wedi gofyn am gyfraniad tuag at eu 
cystadleuaeth haf. Penderfynwyd cyfrannu £100. 

Sheepdog Show: It was reported that the Welsh 
National Sheepdog Trials had asked for a contribution 
towards their summer competition. It was decided to 
contribute £100. 
 

Llythyrau gan Breswylydd Bro Machno: Adroddwyd bod 
y cyngor wedi derbyn cyngor proffesiynol yn dilyn 
llythyrau gan breswylydd yn gwneud datganiadau a 
chyhuddiadau amrywiol. Penderfynwyd ysgrifennu 
ymateb llawn a therfynol i’r preswylydd gan gynnwys 
copi o Bolisi Ymddygiad Annerbyniol y cyngor cymuned. 

Letters from a Bro Machno Resident: It was reported 
that the council had sought professional advice following 
letters from a resident making various statements and 
accusations. It was decided to write a full and final 
response to the resident and to include a copy of the 
community council’s Unacceptable Behaviour Policy. 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor nos Iau 13 Mawrth 
2025, 7.30 yn Festri Capel Salem. 

The next meeting of the Council will be held on Thursday 
13 March 2025, 7.30 at Capel Salem Vestry. 

 

 

 

 

 

 

 


